
Затем последовало опровержение Эльмы: 

— Твои доводы хороши, но как насчёт безопасности экипажа? Учитывая размеры
«Скидбладнира» и ограниченную мобильность, мы были бы лёгкой добычей перед лазерным
огнём, многозарядными пушками, крупнокалиберной артиллерией и противокорабельными
торпедами. Мощные щиты и обшивка — это здорово и всё такое, но мы всё равно взорвёмся,
если они ударят по нам достаточной огневой мощью. «Ночной ястреб» тоже не может
увернуться от всего, но, по крайней мере, он может улизнуть, пока «Кришна» выигрывает нам
немного времени. 

— Мы планируем в основном бороться с пиратами, поэтому я считаю, что было бы глупо
ожидать крупнокалиберной артиллерии или противокорабельных торпед, — ответила Мэй.
— Они предпочитают захватывать средние и крупные суда, а не уничтожать их. Они никогда
бы не стали использовать столь открытые методы нападения. Кроме того, «Ночной ястреб»
слишком мал для материнского корабля, что затрудняет его расширение. Я думаю, что ему
было бы трудно удовлетворить нашу основную цель расширения. 

Она подчеркнула это, покачав головой, прежде чем добавить: 

— Могут быть моменты, когда мы предпочли бы пилотировать «Ночной ястреб», а не
«Кришну», но если мы планируем использовать оба корабля в тандеме, тогда я уверена, что
«Скидбладнир» больше подойдёт для наших нужд. 

Наконец, Мэй повернулась и уставилась на меня. Я приложил руку к подбородку и на
мгновение задумался. По её объяснению, «Скидбладнир», похоже, лучше сочетался с
Кришной. Но было ли это правдой? Если «Ночной ястреб» в чём-то и преуспевал, так это в
мобильности. Высокая мобильность означала пилотирование с низким уровнем стресса и
быстрый уход из опасных зон. 

— Эльма, вероятно, обычно будет пилотом материнского корабля, и я полагаю, что ей будет
проще всего пилотировать «Ночной ястреб», — сказал я после некоторого размышления. 

— Да, это точно. 

— Я тоже так думаю. 

Эльма и Мими обе согласились с этим. Первоначально она пилотировала быстрый,
трудноуправляемый корабль. Было совершенно ясно, что вместо того, чтобы управлять
скучным «Скидбладниром», она будет чувствовать себя как дома с проворным «Ночным
ястребом». 

— Будет ли Мисс Эльма пилотировать его? — удивлённо спросила Мэй. — У меня сложилось
впечатление, что я буду пилотировать материнский корабль. 



— Ох? 

— Хах? 

Мы с Эльмой обе были удивлены этим заявлением. Хах? Почему Мэй? Я никогда даже не думал
об этом. 

— Да. Мисс Эльма — незаменимый второй пилот «Кришны», а Мисс Мими — его оператор.
Имея это в виду, я считаю, что для меня было бы лучше всего пилотировать материнский
корабль. К счастью, я в состоянии справиться с любым потенциальным вторжением на корабль.
Пока они не оснащены скафандрами или силовой бронёй, я могу просто сбросить давление
внутри корабля и немедленно остановить их. 

— Это отвратительно... — сказал я, представляя себе ужасное зрелище. 

Мэй, возможно, и выглядела как крутая красавица с длинными чёрными волосами, но на самом
деле она была машинной формой жизни. Таким образом, она могла бы прекрасно работать в
открытом космосе без какого-либо дополнительного снаряжения. Если бы пираты пришли,
готовые к грабежу, они бы вместо этого умерли и извергли отвратительные вещества из
каждого отверстия. Боже, я уже представляю, как убираюсь... 

— Я не планирую позволять пиратам нападать на нас, но если бы они это сделали, я могла бы
без проблем убрать их. 

С этими словами Мэй приложила руку к груди и строго кивнула, как будто демонстрируя
некоторую невыразительную уверенность. Я посмотрел на Эльму, а затем на Мими. Похоже,
теперь наше решение было ясным. 

— В таком случае нам придётся отправиться в звёздную систему, где у компании есть
производственное предприятие. Мими и Эльма, вы не против? 

— Нет, мне всё равно. 

— Конечно! 

— Хорошо, тогда туда мы и направляемся дальше. Не возражаешь, Мэй? 

— Да, Господин, — тихо согласилась Мэй. Как оказалось, у компании «Космических Цвергов»
был завод-изготовитель в Системе Влад, которая находилась не слишком далеко отсюда. Это
было примерно в четырёх гиперпрыжках от Системы Дексар, куда мы отправимся после того,
как Граф закончит ремонт. 



— Система Влад, похоже, находится под очень сильным влиянием бизнеса «Космических
Цвергов», — сообщила нам Мими. — Она и её дочерние компании даже управляют колониями. 

— Хах, правда? Звучит забавно. Я всегда готов к уникальным впечатлениям. 

— Да... «уникальные» — это, конечно, один из способов выразить это. 

По какой-то причине Эльма выглядела немного встревоженной. Бывала ли она раньше в
Системе Влад? Я... мог бы с таким же успехом просто радоваться, вместо того чтобы доставать
её по этому поводу. Она опасается опасности, поэтому даст нам знать, если что-то случится.
Если она ничего не говорит, то нам не о чем беспокоиться. 

Сильно зависит от бизнеса «Космических Цвергов», да? Как собственный автономный регион
корпорации? Мне было интересно, как работает их правительственная ситуация. Не могу
дождаться, чтобы увидеть всё это. 

* * *

Наш избыток свободного времени продолжался и на пятый день пребывания на Кормат Прайм,
пока мы ждали ремонта флагмана Графа Даленвальда. 

Все были на удивление напряжёнными. Поскольку мы должны были быть готовы к старту в
любое время, мы не могли покинуть корабль. В случае Эльмы это означало ограничение на то,
сколько она могла выпить. Раньше у нас был сухой закон во время дежурства в режиме
ожидания, но мы вроде как не подчинялись ему с тех пор, как у нас появилась Мэй. И всё же,
несмотря на это, это стало огромным стрессом для Эльмы. С каждым днём она выглядела всё
более мёртвой внутри. 

Мы с Мими не были так напряжены, как она. Я был немного легковесен, поэтому не пил. Мими
была совершеннолетней, но почти ничего не ела. Тем не менее, я испытывал стресс из-за того,
что не мог свободно выходить в космос. Я повозился с некоторыми симуляциями, чтобы
отвлечься, но мне хотелось полетать в реальном космосе. Мими, наверное, сейчас
беспокоилась меньше всех из нас. 

— Я не знаю, полезно ли больше заниматься спортом от скуки или нет, — пробормотала Эльма
себе под нос, вытирая пот со лба. В сочетании с её облегающей спортивной одеждой она
выглядела ужасно сексуально.
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